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1 - DESCRIPTION

A. Concentrator (13mm)

B. Ultra slim concentrator (8mm)

C. Ceramic air outlet grid

D. Automatic ionic function

E. Cool air button

F Temperature switch (positions 1-2-3)
G. Air speed switch (positions 0-1-2)
H. Removable rear grid

I. Hanging hook

2 - SAFETY

* For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.

* Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause
irreparable harm, not covered by the guarantee.

* As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current difference device in the electrical circuit supplying @
the bathroom, acting at not more than 30 mA.Ask your installer for advice. Sy

* The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your country.

* CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs, showers, sinks or other containers...

* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water nearby may pose a danger even when the appliance
is turned off.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

* Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating (for example if the rear grill is blocked), the dryer will
stop automatically: contact the After-Sales Service.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE : Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional purposes. The guarantee becomes null and void in
the case of improper usage.

3 - USE

* "IONIC-CERAMIC" System (1)

your hair dryer will automatically disperse negative ions which reduce static electricity, add shine to your hair and make it easier to manage. This effect is
reinforced by the gentle radiant heat emitted by the ceramic coating.

* SEPARATE SPEED AND TEMPERATURE SETTINGS (2-3-4):

4 - ACCESSORIES (DEPENDING ON MODEL)
: cglr:;ill‘: ;z:ft:'r.r: ::’Gt;.ilf)fuser (8-9)
* “Moving Massager” diffuser (10-11)

Warning: always unplug the appliance before cleaning it.
*Your hair dryer requires very little maintenance. You can clean it, as well as the accessories, with a slightly damp cloth to remove any hair or impurities that
may be clinging to the rear grid.

* Removable rear grid: the magnet attachment system makes it easy to remove the rear grid and put it back in place
for easy cleaning.

6 - ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !

(> Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

S Leave it at a local civic waste collection point.

Mepen, TMM K KOPUCTYBATMCA NPUNALOM, YBAXKHO NPOYMTaTe
iHCTPYKLIiO 3 BUKOPVCTaHHS | Nopaan 3 TexHiku 6esneku.

1-0MncC

A. KoHueHTpatop (13mm)

B. KoHueHTpatop (8mm)

C. KepamiyHa peLwuiTka Ha BUXOZi NOBITPsi

D. ®yHKUis aBTOMATUYHOrO BUNMPOMIHIOBAHHS HEraTUBHWX iOHIB

E. KHoMka npoxonoaHoro nositps

F. MoB3yHKOBWI1 perynsaTop TemnepaTypu (NonoxeHHs 1-2-3)

G. MoB3yHKOBUI PErYNATOP LUBMAKOCTI NOBITPS (NONOXEHHs 0-1-2)
H. 3HimMHa 3agHs peLliTka

|. Ckoba ong niasilyBaHHS

2. MPABWJIA BE3MNEKN

 Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCs BiAMNOBIAHICTIO LbOFO NPUAAAY YUHHWUM CTAHAAPTaM i HOPMaM (AUPEKTUBU CTOCOBHO HU3bKOBOJIbTHOIO
061a/iHaHH3, eNeKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aXMCTy AOBKINAS Ta iH.).

o [i4 yac BUKOPUCTAHHSA NPUNAAAS LbOrO MPUNaAy HarpiBaETbecA A0 BUCOKOI TeMnepatypu. CTexTe 3a TUM, WWob enekTPOLWHYp He Top-
KaBCA rapaynx YacTUH npunaay.

« [NepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBAHiil BAMU €NeKTPOMepeXxi BiANOBIAaNa Hanpy3i, BkasaHilt Ha Npunaai. byab-ake Henpasuib-
He MiAKNIOYEHHA [0 eNeKTPOMepeXi MOXe NPU3BeCTV A0 HEMOMPABHUX NOWKOAXEHb MPUAAAY, Ha AKI FrapaHTis He MOLWMNPIOETbCA.

o [Ins Ginblwoi 6e3nexkun KOPUCTYBAHHA NPUNAAOM PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY B €1I€KTPONPOBOALLI BAHHOI KiMHATY NPUCTPIil KOHTPO-
N0 AndepeHLiioBaHOrO CTPYMY 3 POBOUYMM 3HAYEHHAM AMUDEPEHLLIIOBAHOrO CTPYMY He BuLe 30 MA. TIPOKOHCYNbTYHTECH 3 BALIUM
€N1eKTPUKOM.

oY ByAb-1KOMY BUMaAKY CNOCOBM YCTAaHOBNEHHA | BUKOPUCTAHHSA NpuUnaay NOBUHHI BiANOBIAATM BUMOTraM HOPMATUBHWUX AOKYMEHTIB,
YMHHUX Y BaWIiN KpaiHi.

o YBATA: Lleii npunag, He MOXHa BUKOPUCTOBYBATW N06AM3Y BaHHM, AyLly, yMUBAbHUKA YU iHWIMX NOCYANH 3 BOLOM.

o SKIWO NPUIAA NPaLOE y BaHHi KiMHAaTI, 1Oro NoTpibHO BiAKAKOYATY Big €NeKTPOMEpPEXi 0Apa3y Nics 3aKiHYEHHA BUKOPUCTaH- @
HA, TOMY LL,O BiH MOXe CTaHOBWUTU Hebe3neKy HaBiTb MicA BUMKHEHHS.

o Lleil npunaz He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCH 0COBAMM (B TOMY YNCAi AiTbMU), AKi MatOTb 0BMeXeHi i3nyHi, YyTTERI YU PO3YMOBI MOX-
JIMBOCTI ab0 He MatoTb NOTPIBHOro AOCBIAY UM 3HaHb, AKLLO 0C0ba, BiANOBIAANbHA 3a iXHI0 6e3neKy, He 3AIMCHIOE 32 HUMM HarnaAy abo
nonepeAHbO He Aana BKasiBOK WOAO BUKOPUCTAHHA npunady. Cnia HarnsAaTy 3a AiTbMu, Wob BOHU He rpannca 3 npunasom.

o L1106 yHUKHYTU Hebe3neky, y pasi NOLWKOAXKEHHS €NeKTPOLIHYpa MOro C/lig, 3aMiHUTK Ha NiZANPUEMCTBI BUPOBHUMKA, B 110r0 BiAAiNi nic-
NANpoAaXHOro obcnyropyBaHHs abo 3BepHYBLIMCH 4,0 CheLianicTa BiAnNoBiAHOI KBasidikaLii.

o He KOpuUCTylTeCh BALWIMM NPUNAAOM | 3BEPHITLCA L0 YNIOBHOBAXEHOIO CEPBIC-LLEHTPY, AKWO Npunaz naAas Ha nignory abo He npawtoe
K Cnif.

« Mpunag obnafHaHW CUCTEMOIO TENIOBOMO 3aXUCTy. Y BUNAAKY neperpiBaHHA (Hanpuknaga, BHACNiAOK 3a0pyAHEHHA 3a/HbOT peLiT-
K1) Npunag aBToMaTUYHO BUMUKAETLCA; B LibOMY BUNAAKY HEOOXiZHO 3BEPHYTUCA A0 LEHTPY NiCNSNPOAAKHOrO 0BCNYroByBaHHS.

o [punag noTpibHO BiAKIIOYATH Bif eNeKTPOMepeXi: Nepes BUKOHAHHAM Onepaliit ouulieHHs abo fornaay, AKWO BiH He NpaLIoE AK
cnip, oapasy nicns 3aKiHYE€HHA BUKOPUCTAHHS.

¢ He BUKOPUCTOBYNTE MPUNAA, AKLLO NOrO €NeKTPOLLHYP MOLIKOAXEHUNA.

* He 3aHyploiiTe npunag y BOAY i He NiACTaBASMTE MOMO NiJ CTPYMiHb BOAM, HABITb Mif, YaC OYNLLEHHS.

* He TopkaiTech Npunazy, AKWO y BaC BONOTi PYKU.

¢ bepiTb Npunaz He 3a KOPNyC, MOKM BiH LLe rapsyuii, a 3a pyuky.

¢ Bigkntouatoun npunag, Bif enekTpoMepexi, TATHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 3a BUAKY.

® He KOpPUCTYNTECh €N1EKTPOMNOAOBXKYBAYEM.

* He BUKOPMCTOBYNTE A5 OYMLLEHHS abpa3uBHi UM KOPO3iiHi MaTepiany.

® He KopucTyiTech Npunagom npu Temnepatypax Huwxde 0 C i suwe 35 C.

TAPAHTIS:
Baw npunaz npusHayeHui Tinbkn Ans nobyTOBOro BUKOPUCTAHHA. Oro He MOXHA BUKOPUCTOBYBATW ANA NPOdECINHOT AisSNbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA NpUnaay TArHe 3a cOBOK aHYNOBAHHSA rapaHTii.

3 - BUKOPUCTAHHA

¢ AsTomatnyHa cuctema "IONIC-CERAMIC™ (1)
BaLl peH aBTOMATUYHO BUMPOMIHIOE HErATUBHI IOHW, SKi HEMTPaNi3yloTb eNeKTPOCTaTUYHUIA 3apsf. Balue BONoCCs CAE i Nerko posyicyeTses.
Lg aig nigcunioeTbCs narigHMM Tenao0B1MM BUMPOMIHIOBAHHAM 3 NOBEPXHI KEPAMIYHOTO MOKPUTTS.

¢ OkpeMe perynioBaHHs Temrneparypu i LUBWAKOCTI NOBITps (2-3-4) :

4 - MIPUJTALLA (3anexHo Big, Moaeni)

* KoHueHTparop : (5-6-7)
¢ Poacitoay "Mopenioioumii” (8-9)
* Poscitosay "Pyxomi nasbLi” (10-11)

YBara: 3aBxaym Bigklio4aiite npunag, Big, enekrpomepexi nepes O4ULLIEHHSM.
+ Baw ¢eH He notpebye ocob6nmBoro gornsay. Bu moxeTe npoTupaty ioro, a Takox npunaaas 3nerka Bosorol raHyipkoto, Wob Buaanmti
Bosioccs abo 6pyA, sKi MOXYTb HAKONMYYBATUCS Ha 3afHili pPeLuiTLj.

+ 3HiMHa 3a4Hs peLuiTka: 3aBAsKN MarHiTHIA CUCTEMI KPINNEHHs PeLuUiTKy [yXxe Nerko 3HiMaTy i BCTaHOBAIOBATU HA
MiCLie i, 4aC O4ULLEHHS.

Lugege enne fooni kasutamist hoolega
labi kasutusjuhend ja turvanduded.

@

1 — KIRJELDUS

A. Ohuvoo suunamise otsik (13mm)

B. Ohuvoo suunamise otsik (8mm)

C. Keraamiline &hurest

D. Automaatne ioniseerimisfunktsioon

E. Jaheda 6hu luliti

F. Liugllliti temperatuuri seadistamiseks (asendid 1-2-3)
G. Liugluliti 8huvoo seadistamiseks (asendid 0-1-2)

H. Eemaldatav tagarest

I. Riputusaas

2. TURVANOUDED

¢ Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise
Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

¢ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks
mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

* Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale. Valesti vooluvorku ithendamine v6ib seadme rikkuda ning selli-
sed vigastused ei kéi garantii alla.

¢ Turvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseliiliti (RVKL) nominaalse rakendus-
vooluga kuni 30 mA. Kiisige néu oma elektriku kaest.

¢ lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskolas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

¢ ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikausside voi Ukskoik milliste vett sisaldavate mahutite Iéhe—
duses.

¢ Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvorgust vélja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei
toota.

¢ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiiGsilised ja vaimsed véimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi
ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jéarele valvab voi on neile eelnevalt
seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jérele, et lapsed seadmega ei mangiks.

¢ Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see tootjal, tema miiligijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul vélja vahetada.

* Arge kasutage seadet ning vétke (ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei tdéta korralikult.

¢ Seade on varustatud kaitsestisteemiga tlekuumenemise vastu. Kui temperatuur touseb liiga korgele (kuna naiteks tagarest on ummis-
tunud), jaéb seade automaatselt seisma : votke Ghendust miiligijargse teenindusega.

¢ Seade peab olema vooluvorgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6peta-
nud.

. érge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

¢ Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

¢ Arge katsuge seadet niiskete katega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kiepidemest.

¢ Seadet stepslist vélja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

¢ Arge kasutage pikendusjuhet.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle pinda kriimustada véi sédvitada

* Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja tile 35 °C

GARANTII :

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3 — KASUTAMINE

* Automaatne "IONIC-CERAMIC" siisteem (1)

60n tekitab automaatselt negatiivseid ioone, mis véhendavad staatilist elektrit.
Juuksed saavad erakordse sara ning on hdlpsamini kammitavad.

Antud siisteemi méju véimendab veelgi keraamilisest imbrisest kiirgav soojus.

« Temperatuuride ja kiiruste eraldi reguleerimine (2-3-4) :

4 — LISATARVIKUD (s6ltuvalt mudelist)
+ Ohuvoo suunamise otsik : (5-6-7)

« Otsik "Modelleerija" (8-9)

« Otsik "Sasivad sérmed " (10-11)

5 - HOOLDUS

Pane tdhele : enne puhastamist tuleb f6dn alati vooluvérgust vélja vétta.
+ Fooni juures vajalik hooldus on minimaalne. Seadme ning samuti tarvikute puhastamiseks kasutage kergelt niisket lappi, et eemal-
dada juuksekarvad voi mistahes muu mustus, mis voib olla tagaresti kiilge jaanud.

3 » Eemaldatav tagarest tanu resti magnetkinnitustele on seda puhastamise lihtsustamiseks &armiselt hélpus ara
D votta ja tagasi panna.

Pirms lietosanas rapigi izlasiet lietosanasinstrukciju,
ka ari drosibas noteikumus.

1 — APRAKSTS

A. Uzgalis-koncentrators (13mm)

B. Uzgalis-koncentrators (8mm)

C. Keramikas gaisa izplades restes

D. Automatiska loniska funkcija

E. Auksta gaisa taustin$

F. Temperaturas slédzis (pozicijas 1-2-3)
G. Gaisa atruma slédzis (pozicijas 0-1-2)
H. Nonemamas aizmuguréjas restes

I. Pakarsanas rinkis

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

- Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja
vide...).

- Izmantosanas laika aparata piederumi klast |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai baro3anas kabelis nekad neatras-
tos kontakta ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodrosina vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR), paredzétu
stravas nopladei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc padoma aparata uzstaditajam.

« lerices uzstadisana un izmanto3ana javeic saskana ar Jasu valsti spéka eso3ajiem standartiem.

- UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas Gdeni saturo$as tvertnes tuvuma.

- Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no stravas, jo atrasanas idens tuvuma var bat bistama pat tad, @

jaierice ir izslégta.

« So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam,
kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika sis personas
uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

« Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam.

- Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jasu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dé|) sazinie-
ties ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizsledz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jus esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet Gdeni vai nelieciet zem tekosa Gdens pat tirisSanas noltka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperatdras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTIJA:

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstak|os.

To nedrikst izmantot profesionalos nolakos.

Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija klust par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA

Sistéma ,IONIC-CERAMIC” (1)

Jusu matu féns izdod negativus jonus, kas samazina statisko elektribu. Jasu mati spidés un bas daudz vieglak kemméjami.
So efektupastiprina radiantkarstums, kuru izdala keramikas parklajums.

« Atseviska temperatiras un atruma noregulésana ( 2-3-4)

4. PIEDERUMI ( atbilstosi modelim)

« Uzgalis-koncentrators: ( 5-6-7)
« Difuzors ,Modelétajs”(8-9)
« Difuzors ,Mainigie pirksti” ( 10-11)

Uzmanibu : pirms tiriSanas vienmér atslédziet aparatu.
« Jisu matu zavétajam ir nepiecieSsama |oti minimala kop3ana.
Jas varat to, ka ari ta piederumus viegli tirit armitru lupatinu, lai iznemtu matus vai attiritu aizmuguréjas restes no tiem.

« Nonemamas aizmuguréjas restes : pateicoties to sistémai, (piestiprinatas ar magnétu),
tas ir Joti vieglinonemamas un pieliekamas atpakal,
lai atvieglotu tirisanu.

—

Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos patarimus.

1 - APRASYMAS (1 PIESINYS)

A. Oro srauto telktuvas (13mm)

B. Oro srauto telktuvas (8mm)

C. Keraminés oro isleidimo grotelés

D. Automatiné jonizuojanti funkcija

E. Vésaus oro mygtukas

F. Temperattros jungtukas (1-2-3 padétys)
G. Oro greicio jungtukas (0-1-2 padétys)
H. Isimamos galinés grotelés

I Pakabinimo Ziedas

2. SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti JGsy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy...).

« Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos,

kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios kambaryje esantj elektros maitinimo tinklg instaliuoti liekamaja srove valdomus srovés,
kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elektros instaliacijg jrengiancio asmens patarimo.

- Ta¢iau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy 3alyje galiojan¢iy standarty.

+ DEMESIO: 3io aparato nenaudokite arti vonios, du3o, kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. @
- Jei naudojate aparatg vonios kambaryje, baige naudoti iSjunkite jj is tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybeés yra ribotos, taip pat asmenims,

neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieziara arba jie i$ anksto gauna

instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti,
kad nebuty pavojaus.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti prieZitra po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikim3usiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issijungia:
kreipkités j centra, jgaliotq atlikti priezitra po pardavimo.

- Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant prieziaros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

« Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i3 lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant Zzemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTUJA:

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3 - NAUDOJIMAS

« Automatino sistema ,IONIC-CERAMIC” (1)

plauky dZiovintuvas automatiskai generuoja neigiamus jonus, kurie mazina statinj kravj.
Jasy plaukai blizgés ir bus lengviau isSukuojami.

Sj poveikj sustiprina maloni 3iluma, sklindanti i§ keraminio pavirsiaus.

« Atskiras temperatary ir greiciy reguliavimas (2-3-4)

4 - PRIEDAI (pagal model))
« Oro srauto telktuvas: (5-6-7)

« Difuzorius ,Modeliuotojas” (8-9)

« Difuzorius ,Mobilis pirstai” (10-11)

5 - PRIEZIURA:

Démesio: prie$ valydami aparatg visuomet isjunkite jj i$ tinklo.

« Jusy plauky dziovintuvui reikia labai nedaug priezidros. Norédami nuvalyti plaukus arba nesvarumus, kurie gali likti ant galiniy groteliy,
aparata ir jo priedus galite valyti lengvai sudrékintu skuduréliu.

« 1Simamos galinés grotelés: galines groteles dél jy pritvirtinimo magnetais labai lengva nuimti ir vél uzdéti - taip
valyti yra lengviau.

i

Mepes MCnomnb30BaHeM 03HAKOMUTLCS C
npaBunaMin TeXHIMKM 6e30MacHoCTU

U

1 - ONMUCAHVE

A. Hacagka koHueHTpatop (13mm)

B. Hacapka koHueHTpatop (8mm)

C. Kepamuyeckas peletka Ha BbIXxofe BO3ayXa.

D. AsToMmatunyeckas yHKLMS MOHU3aLMN

E. KHorka nogaum xonogHoro Bosayxa

F. Mepeknioyatens pexvuMoB TemnepaTtypbl Bo3ayxa (nonoxexus 1-2-3)

G. MepeknioyaTenb pex1MMOB CKOPOCTH NoAauy Boaayxa (nonoxenus 0-1-2)
H. CbemHas 3agHsas peluetka

|. Konbuo ans nogsecku dhexa

2. MEPBI BE30MACHOCTH

o B uensx Baweit 6e30MacHOCTM AaHHbIA NPUHOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOWMM HOPMaM W NpaBunaM (HOPMATUBHBbIE aKTbl, KACAIOWMECA HU3-
KOT0 HanpAXeHMs, 3NeKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH, OXPaHbl OKPYXAIOLLEeN cpeasl v T.4.).

o [leTanu npubopa CUALHO HArpeBaloTcA BO Bpems paboTbl. byabTe OCTOPOXHbI, He AOMYCKANTe COMPUKOCHOBEHWS MOBEPXHOCTM npubopa ¢
Koxei. CneaunTe 3a Tem, YyTobbl WHYP NUTAHWSA HE KACaNCs ropAYNX NOBEPXHOCTEN npubopa.

o YbepuTech, uto paboyee HanpsxeHWe Balen 31eKTPOCETU COOTBETCTBYET HAMPAXKEHMIO, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOI Tabnuuke npubopa. Jliobas
ownbKa Npu NOAKAKYEHUM NPUBOPA MOXET MPUBECTU K HEOBPATUMbIM MOBPEXAEHUAM, KOTOPbIE HE MOKPLIBAIOTCA rapaHTuei.

o [Ina obecneyeHns AONONHUTENbHOM 3aLLUTbl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTb B INIEKTPUYECKON CETU BAHHOW KOMHATbI YCTAHOBKY C AUGdhepeHLm-
aIbHbIM pacnpeaenuTenem ¢ TokoM cpabatbieatus (DDR), He npesbiwarowmm 30 MA. O6paTuTeCh 32 COBETOM K CMELMANUCTY-31EKTPUKY.

o YcTaHoBKa npubopa 1 ero UCrosb3oBaHne A0MKHO COOTBETCTBOBATL ACACTBYIOWLMM B CTPAHE MONb30BATENA HOPMATMBAM.

o MEPbI MPELOCTOPOXHOCTW: 3anpeLaeTcs nonb30BaTbCs NPMHOPOM B HEMOCPEACTBEHHOM BNN30CTU OT EMKOCTENA, B KOTOPbIX %

HaXOAMTCA BOAA (BaHHA, AylIeBas KAabWHA, yMbIBANILHUK U T.M.). @

o Ecv npubop ncnonb3yetca B BaHHOM KOMHaTe, NOCAe UCMONb30OBAHWA OTK/IOYaTe ero OT CeTH, Tak Kak 61130CTb K BOAE MOXET NpescTas-
NATb ONACHOCTb AaXe B Cyyae, eciv Npubop BbIKNKOYEH.

o YCTPOWCTBO He MpefHA3HAYeHO ANS WUCMOMb30BAHWS MOALMU C OFPAHUYEHHBIMU (BUNYECKUMU N YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM (BKAOYas
AeTell), a Takke JI0AbMU, HE MMEOLMMI COOTBETCTBYIOLLErO OMbITA MAW HEOBXOAMMBIX 3HAHMNA. YKaszaHHble nuLa MOTyT MCMOJb30BaTb
AaHHOe YCTPOWNCTBO TONbKO NOZ HabNoAEHUEM UAN NOCNE MOAYYEHWUS MHCTPYKLIMIA MO ero SKCNAYaTaLmMm OT AU, OTBEYAIoLMX 3a X be3onac-
HOCTb. CnieaunTe 3a TeM, YTOBbI IETU HE UTPANN C YCTPOCTBOM.

o Ecnv WHyp nutaHna nospexaeH, B Lenax 6e3onacHoOCTM ero 3aMmeHa J0/KHa BbINOAHATLCA NPOU3BOAUTENEM, B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LLEHTPE UM KBAMGULMPOBAHHBIM CMELUANUCTOM.

 He nonb3yitech npubopom 1 0bpaluaitech B yNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHBIM LEHTP B CIEAYIOWMX CyYasX: Npu nageHuun uin cbosx B pabote
npubopa.

o Mpubop 0bopyaoBaH NpeAoXpaHUTENbHON TepPMUYECKOM CUCTeMO. B ciyyae neperpesa (Hanpumep, Mo MPUYMHE 3arps3HeHUs 3adHeit
pewweTkn) NpubOp aBTOMATUYECKN OTKNIOYAETCS. B TakoM ciyyae obpalaitecs B Cnewman3npoBaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

o Mpubop cnepyeT OTKNI04ATH OT CETU B ClIEAYIOLLMX CNYYaAX: MPEXAE YeM NPUCTYNUTb K YACTKE UK TeKyLeMy yxoay 3a npubopoM, B cnyyae
HenpaswbHON PaboTbl Npubopa, Nocie ero MCNONb3OBAHMA, @ TAKXKE B TOM Cydae, eciu Bbl ocTaenseTte npubop 6e3 npucmMoTpa, Aaxe Ha
KOpOTKOE BpeMmS.

¢ 3anpeLLaeTcs nonb30BaThCA NPUHOPOM, €CIU WHYP NUTAHUA NOBPEX/EH.

* 3anpewaeTcs norpyxarb Npubop B BoAy, Aake 415 TOrO, YTOObI €ro BbIMbITh.

¢ He npukacaiTecb kK npubopy BAaXHbIMU pyKamu.

* He npukacaiitecb K kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepxuTe Npubop 3a pyyky.

¢ YT06bl OTK/MIOYMT NPUBOP OT CETH, TAHWTE He 3 WHYP NUTaHUS, @ 33 BUAKY.

¢ 3anpeLwwaeTcs UCnoNb30BaTh INEKTPUYECKUIA YATUHUTEND.

¢ 3anpeLLaeTcs YACTUTL NPUBOP NOPOLLIKAMK, COAEPXKALUMMI abpa3UBHbIE MU KOPPO3UBHbIE BELLECTBA.

* 3anpeLlaeTcs ucnonb3oBaHue npubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C u Bbiwwe 35 °C.

FTAPAHTUSA:
[laHHbIM Npubop NpeaHa3HaYeH UCKIOYUTENLHO ANS BLITOBOrO MCMONb30BAHMA. 3aNPELLAeTCS ero UCMNOb30BaHNe B TPOdECCUOHANbHBIX LENSX.
HenpaeunbHoe ucnonb3osaHue npubopa OTMEHAET AEACTBUE rapaHTUM HA Npubop.

3 - MMOPALOK PABOTBI:
« Cucrema «IONIC-CERAMICy (1)

Ball (*)eH ABTOMATUYECKW BbIAENAET HEraTUBHO 3apsKEHHbIE MOHbI, YMEHbLUAILLME 3apsi CTaTUYECKOro ANEeKTPU4eCTea.
Bawwuwm Bonockl obnagatot CHALLNM Bneckom u nerye pacyecbIBaKTCA.
[LleiictBue YCUNNBAETCA MATKUM TEN0BbIM U3Ny4eHnem, UCXOLALMM OT KepamMn4ecKoro NoKpbITUA.

+ HEBABMCUMAS PETYIIMPOBKA TEMIMEPATYPbI 1 CKOPOCTU (2-3-4)

4 - MPUHALNEXXHOCTMW (8 3aBucumocty o1 mogenw)
KoHueHTpatop (5-6-7)

Iuchdbysop " Knaccuyeckuii obbeM (8-9)

Lncpcpy3op "[pmxyLymiics maccaxep” (10-11)

BHUMaHwe: npeskae Yem NpUCTYNnTL K YUCTKE (heHa, BCeraa BbIKIOYaiTe ero U3 ceTu.
« Baww deH He TpebyeT 6onbLuoro yxoaa. [lns yaaneHus Bonoc Unn YacTuL, rpsiau, BO3MOXHO, OCTaBLUMXCS
Ha 3afHeil pelleTke deHa, Bbl MOXeTE MOYNCTUTL (DEH U ero MPUHAANEXHOCTM crierka BraxHO TKaHbHo.

* CbeMHas 3agHss peLieTka: GHBFO,CI,EPFI CUCTEME MarHUTHOrO KpenneHna 3agHen peLueTkn
€€ MOXHO NEerko CHATb W YCTaHOBUTb CHOBA, YTO 3HA4YMTENbHO obneryaet YUCTKY (beHa.

1

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z informacjami
dotyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia

1 - OPIS

A. Koncentrator (13mm)

B. Koncentrator (8mm)

C. Ceramiczna kratka wylotu powietrza

D. Automatyczna funkcja jonizujaca

E. Przycisk zimnego powietrza

F. Regulator temperatury (pozycje 1-2-3)

G.Regulator predkosci strumienia powietrza (pozycje 0-1-2)
H. Zdejmowalna kratka tylna

|. Zawieszka

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

» Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

* W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo si¢ nagrzewajg. Unikaj kontaktu ze skoérag. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy
nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

» Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napigciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze
spowodowacé nieodwracalne szkody, ktore nie sg pokryte gwarancja.

» Aby zapewni¢ dodatkowg ochrong, zaleca sig¢ zainstalowanie w sieci elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika réznicowo-
pradowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popros$ o rade instalatora.

* Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujacymi w Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicow, umywalek i innych naczyn @

wypetnionych woda.

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, odiacz je od zrodia zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi
zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

» Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe
sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za
ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnos$ci zwigzane z uzywaniem urzgdzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotycza-
cych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

* W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢é wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby
o rownowaznych kwalifikacjach, w celu uniknigcia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje praw-
idtowo.

» Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tyl-
nej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zgto$ sie do centrum obstugi serwisowe;j.

» Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od zrédta zasilania: przed myciem i konserwacjg, w przypadku nieprawidtowego dziatania,
zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

» Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

» Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkiadaj go pod biezacg wode, nawet w celu jego umycia.

* Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

 Nie trzymaj urzadzenia za gorgcg obudowe, ale za uchwyt.

» Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosuj przediuzaczy elektrycznych.

» Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:
Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

3 - OBSLUGA:
« System "IONIC-CERAMIC” (1)

Twoja suszarka do wiosdéw automatycznie emituje ujemne jony zmniejszajace elektrycznosé statyczna.
Twoje wiosy Isniq potyskiem i tatwiej sie je rozczesuje. Efekt ten jest wzmacniany dzieki tagodnemu cieptu promieniujocemu przez
pokrycie ceramiczne.

* ODDZIELNA REGULACJA TEMPERATURY | PREDKOSCI (2-3-4)

4 - WYPOSAZENIE (zaleznie od modelu)
Koncentrator (5-6-7)

Rozpraszacz - dyfuzor "Classic Volume" (8-9)
Rozpraszacz - dyfuzor "Mowing Massager" (10-11)

5 - KONSERWACJA

Uwaga: przed kazdym czyszczeniem urzgdzenia nalezy odtaczy¢ je od zrédta zasilania.

+ Twoja suszarka do wiosow wymaga niewielu czynno$ci konserwacyjnych.

Mozesz czysci¢ suszarke i jej akcesoria, przecierajac je lekko wilgotng szmatka, aby usung¢ wiosy i inne
zanieczyszczenia, ktére moga osadzac sie na tylnej kratce.

+ Zdejmowalna kratka tylna: dzigki systemowi mocowania na magnesy, bardzo tatwo jest zdja¢ tying kratke
i zamocowac jg z powrotem, aby utatwié jej czyszczenie.

D

1

6 - BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

a) Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi

Pred pouzitim je nutné diikladné se seznamit s bezpe€nostnimi podminkami

1 - POPIS

A. Stérbinova hubice (13mm)

B. Stérbinova hubice (8mm)

C. Keramické mfizka vystupu vzduchu

D. Automaticka ionizujici funkce

E. Tlagitko na studeny vzduch

F. Pfepina¢ nastaveni teploty (polohy 1-2-3)

G. Ptepinaé rychlosti proudéni vzduchu (polohy 0-1-2)
H. Odnimateln& zadni mfizka

I. O¢ko pro zavéseni

2. BEZPECNOSTNIi RADY

e V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti,
elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

e Béhem pouzivani je pfisluSenstvi pristroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka
napajeci sndra nikdy nedotykala horkych €asti pfistroje.

o PresvédCte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni
k siti mGze dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

o Pro zajisténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym prou-
dem nepfesahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.

« Instalace vaSeho pfistroje musi nicméné splfiovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

o UPOZORNENI: Pfistroj nepouzivejte ve vané, ve sprse, v umyvadle nebo v nddobach obsahujicich vodu.

o Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze blizkost vody muze pfedstavovat %
nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnut. @

e Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni

schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovéd-
na za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je treba
dohlizet, aby si s pFistrojem nehraly.

e V pfipadé, Ze je napdajeci $ilra poskozend, nechte ji z bezpecnostnich divodi vyménit u vyrobce, v autorizované
zarucni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svérte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

e Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pristroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguje.

« Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pFipadé prehfati (zplsobeného napF. zanesenim zadni mfizky) se
pfistroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zaru¢ni a pozaru¢ni opravnu.

e PFistroj musi byt odpojen:

- pred jeho cisténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

o Pristroj nepouzivejte, je-li poSkozeny elektricky napajeci kabel

e Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho Cisténi)

e Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

o Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

« PFi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $fitiru, ale za zastréku.

o Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

K Cisténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostfedky, které mohou zpuUsobit korozi.

e Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 00C a vysSich nez 350C.

ZARUKA:
Tento pristroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni urcen k pouzivani v komercnich provozech.
V pripadé nespravného pouziti pristroje zanika zaruka.

3 - POUZITI:
-Systém ,,IONIC-CERAMIC" (1)

vés vysousec viast automaticky vyzafuje negativni ionty, které omezuji statickou elektfinu.
Vase vilasy zdfi leskem a snadnéji se roz€esavaiji. Tento efekt je umocnén prijlemnym teplem salajicim z keramického difuzéru.

+ SAMOSTATNE NASTAVENi RYCHLOSTI A TEPLOTY (2-3-4)

4 - PRISLUSENSTVI (podle modelu)

Koncentrétor (5-6-7)
Difuzér "Classic Volume" (8-9)
Difuzér "Moving Massager" (10-11)

5 - UDRZBA

Pozor: pted &isténim pfistroje jej vzdy odpojte od sité.

+ Va$ vysouset vlasli vyzaduje minimaini Gdrzbu. Pomoci mirné navihéeného hadtiku mizete z pfistroje

i pfisluSenstvi odstranit viasy nebo necistoty zachycené na zadni mfizce.
+ Odnimatelna zadni mtizka: pro usnadnéni ¢isténi zadni mfizku vyjmete a nasadite zpét velmi jednoduse
diky magnetickému fixaénimu systému.

6 - PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

Vas pristroj obsahuje cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

> Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zptsobem.
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Pred pouzitim je nutné dokladne sa zoznamit' s bezpe¢nostnymi podmienkami

1 - POPIS

A. Koncentrator vzduchu (13mm)

B. Koncentréator vzduchu (8mm)

C. Keramick& mriezka na vystup vzduchu

D. Funkcia automatickej ionovej ochrany

E. Tlacidlo pre &erstvy vzduch

F. Tlagidlo na prepinanie teploty (polohy 1-2-3)

G. Tlagidlo na prepinanie rychlosti vzduchu (polohy 0-1-2)
H. Zadn4 vyberatelné mriezka

. KrZok na zavesenie

2. BEZPECNOSTNE RADY

e Aby bola zabezpelena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom
napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

 Pri pouzivani sa prisluSenstvo pristroja vel'mi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte
sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

* Skontrolujte, Ci napétie vasej elektrickej ingtalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moze
sposobit nenéavratné Skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

* Aby ste zabezpecili dodato¢nu bezpenost, odporuica sa do elektrickej intalacie napajajucej kiipelfiu nainstalovat diferen-
cidlny vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym pridom, ktory neprekraCuje 30 mA. Poradte sa so svojim instala-
térom.

e Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami platnymi vo vasom $tate.

¢ UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa
nachadza voda.

=

* Pri pouzivani pristroja v kiipelni, pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete, pretoze blizkost vody méze predstavovat
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

¢ Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd, senzoricki alebo mentalnu schopnost, alebo
osoby, ktoré nemaju na to skidsenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si
boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zékaznicky servis alebo osoby s podobnou kva-
lifikaciou, aby sa predi$lo nebezpeclenstvu.

* Pristroj nepouZivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

* Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia (spdsobeného, napriklad znecistenim
zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obratte sa na zakaznicky servis.

o Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a udrzbou, v pripade, ze ddjde k prevadzkovym porucham a
ked ste ho prestali pouzivat.

® Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napéjaci kabel.

¢ Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli oistit.

* Nechytajte ho vlhkymi rukami.

* Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

* Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.

* Nepouzivajte elektrickii predlzovaciu $nuru.

* Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

¢ NepouZzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:
Tento pristroj je ureny na bezné doméace pouzitie. Nemdze sa pouzivat na profesionalne ucely.
V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3 - POUZITIE:

Cold air shot
* Systém ,,JONIC-CERAMIC*: (1)

' '
V4§ susi¢ na vlasy automaticky vysiela negativne idny, ktoré znizujui staticku elektrinu.

Vase vlasy Ziaria a lahko sa rozcesavaju. Tento ucinok posiliiuje jemné sélavé teplo, ktoré vysiela keramicky obal.

+ ODDELENE NASTAVOVANIE RYCHLOSTI A TEPLOTY (2-3-4)

4 - PRISLUSENSTVO (zéavisi od modelu)
Koncentrator (5-6-7)
Difiizor *Classic Volume" (8-9)

Diféizor "Moving Massager" (10-11)

5 - UDRZBA

Pozor: pred &istenim pristroj vZdy odpojte z elektrickej siete.

+ VVas$ susic vlasov si nevyzaduje velku udrzbu. Pristroj, ako aj prisluSenstvo mozete

gistit jemne vihkou handrickou, aby ste odstranili viasy alebo negistoty, ktoré sa zachytili na zadnej mriezke.

— | * Zadna vyberatelna mriezka: vd'aka magnetom, ktoré umozfiuja uchytenie zadnej mriezky, je velmi jednoduché
D ju kvoli jednoduchsiemu Cisteniu zlozit a znova dat na miesto.

6 - PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
= Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému servis-
nému stredisku, ktoré zabezpedi jeho likvidaciu.

Hasznélat el6tt, kérjik, olvassa el a biztonsagi eléirasokat

1 - LEIRAS

A. Légkoncentrator (13mm)

B. Légkoncentrator (8mm)

C. Keramia racs a favényilason

D. Automatikus ionizalo funkcio

E. Hideglevegé gomb

F. Hszabalyoz tolokapcsolo (1-es, 2-es, 3-as pozicid)

G. Sebességszabalyozo tolokapcsold (0-as, 1-es, 2-es pozicio)
H. Levehet6 hatso racs

|. Akasztogy(rl

2. BIZTONSAGI TANACSOK

* Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszlltségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).

e Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Kerilje a bérrel valo érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg
arrol, hogy a tapkabel ne érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

¢ Ellendrizze, hogy elektromos haldzatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfesziltségével. Minden csatlakozta-
tasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

* Tovabbi védelem biztositasdhoz javasoljuk, hogy a fird6szoba dramkoérébe szereljen be egy, maximum 30 mA lzemi
kilénbozeti aram ellen védd, aram-véddkapcsolot. Kérjen tanacsot villanyszerel 6jétél.

¢ Ugyanakkor a készlilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagaban hatéalyos szabvanyoknak.

¢ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a készuléket fird6kad, zuhanyozo, mosdokagylo vagy egyéb viztarold mellett.

* Amikor flird6szobaban hasznalja a készliléket, hasznalat utan azonnal hilzza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz %
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készllék ki van kapcsolva. ==

¢ Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozo
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés személy altal
vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkozd utasitasokat.
Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

e Abban az esetben, ha a tapkabel meg van sériilve, ezt a gyartédnak, az Ggyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy
hasonld képzettségl szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

® A kovetkezd esetekben ne hasznalja a készuléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: a készi-
lék leesett, rendellenesen mUikodik.

o A készlilék h6védelmi rendszerrel van ellatva. Tilmelegedés esetén (példaul a hatsé racs eldugulasa kovetkeztében) a
készlilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.

o Huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat a kovetkez6 esetekben: tisztitas és karbantartas el6tt, m(ikddési rendellenes-
ség esetén, amint befejezte hasznalatat.

* Ne hasznadlja a késziiléket, ha a tapkabel megsérilt

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitds esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritdsanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a késziilékhez.

e Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a késziiléket.

¢ Ne hasznéljon elektromos hosszabbitoét.

* Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.

¢ Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hGmérsékleteken.

GARANCIA:
A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

3 - HASZNALAT:

«,JONIC-CERAMIC" rendszer: (1)

az On hajszéritdja automatikusan negativ ionokat bocsét ki, amelyek csokkentik a statikus elektromossag mértékét.

Az On haja sugdrzik a fényességtdl, és sokkal kdnnyebb kezelhetd. Ezt a hatdst felerdsiti a kerdmiaburkolat dltal kibocsatott
ldgyan sugdrzd hé.

* KULONALLO SEBESSEG ES HOMERSEKLET BEALLITAS (2-3-4)

4 - TARTOZEKOK (tipus szerint)
Koncentrator (5-6-7)

"Classic Volume" diffizor (8-9)
"Moving Massager" diffazor (10-11)

5 - KARBANTARTAS

Figyelem: tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készuiléket.
+ Hajszéritéja nagyon kevés karbantartast igényel. Tisztithatja akar a késziiléket, akar tartozékait egy enyhén
nedves torléruhaval, a hajszélak vagy a hatso racsra lerakodott szennyezédések eltavolitasa végett.

« Levehetd hatso racs: a tisztitas megkonnyitése végett, a racs magneses régzitérendszerének kdszonhetden,
a hatso récs eltavolitasa és visszahelyezése nagyon egyszer(.

1

6 - VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

@ Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

= A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gydjtShelyen vagy, ennek hiadnyaban,
egy hivatalos szervizkézpontban.

3anosHaiiTe ce ¢ npeanucaHusiTa 3a 6e3onacHocT, Npeav Aa npasuTe KakeoTo U Aa e

1 - ONMNCAHNE

A. KoHueHTpatop (13mm)

B. KoHueHTpatop (8mm)

C. KepamnuHa pelueTka Ha 0TBOpa 3a Bb3ayLuHaTa CTpyA

D. ABTOMaTI4Ha MOHHA (DYHKLMA

E. ByTOH 3a CTyAeH Bb3ayX

F. Mnb3ray 3a HacTpoika Ha Temnepartypara (nosuuum 1-2-3)

G. Mnb3ray 3a HacTpoliKa Ha cunata Ha Bb3aylHaTa cTpyA (nosuumn 0-1-2)
H. MoaswxHa 3aaHa pelueTka

|. Xanka 3a 3aKavare

2. MPEMOPBKIN 3A BE3OMACHOCT

e 3a BawaTa 6e30MacHOCT TO3M ypeA CbOTBETCTBA Ha CTaHAApPTMTE U Ha AeWCTBallaTa HopMaTuBHA ypenba
(HMCKOBOHTC))Ba AVMPeKTUBA, [IMPEKTUBA 3a eIeKTPOMArHMTHA CbBMECTUMOCT, [lMpeKTrBa 33 Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa
cpena v ap.).

o [pucTaBkUTE HA ypeja ce HarpseaT CUJIHO MO BpeMe Ha paboTa. U3bsareanTe KOHTAKT C KoxaTa. YBepeTe ce, ye
3axpaHBaWnAT kaben He ce AONMPA 40 ropewuTe YacTu Ha ypesa.

o [IpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypeAa OTroBOPA Ha efekTpuyeckaTa BM Mpexa. HenpaBunHoTo 3axpaHBaHe
MOXe [a NPUYMHU HeobpaTUMU NOBPEAM, KOUTO He Ce MOKPMBAT OT rapaHuusTa.

e 3a fa ocurypute AOMbJHMTENHA 3alLMTa, BU NPenopbyBaMe Aa UHCTanMpaTe B efeKTpuyeckata Mpexa Ha baHaTa
YCTPOWCTBO 3a AedeKTHOTOKOBA 3awmTa ([T3), KaTo HOMUHATHUAT TOK He TpAbBa Aa npesuwasa 30 mA. MNownckaiTe
CbBET OT KBAINDULMPAHO NULE. .

o MIHCTanMpaHeTo Ha ypeza 1 M3MoA3BaHeTO My Tps6Ba Aa OTroBapAT Ha AeiCTBalLMTe CTaHAAPTY BbB BallaTa Abpxka-—
Ba.

o BHUMAHME! He n3non3eaiTe ypeaa B 61M30CT 4O BaHU, Ayl-KabUHU, MUBKU, BaceiHn unu apyru c1>p,ose,

CbAbpXKaWM BoAA.

AKO M3non3earte ypena B H6aHaTa, U3KOYETe ro OT MpexaTta BegHara cnej ynoTpeba, 3awoTo 6aM30CTTa € BOAA

MOXe [ia NPeACTaBNABa OMACHOCT JLOPU KOraTo ypeabT He € BKIIIOYEH.

YpeabT He e npeaBuaeH Aa 6bae M3non3BaH OT iMua (BKAKYUTENHO OT Aeua), YUMTO hU3MYECKU, CETUBHU MAN

YMCTBEHU CMOCOBHOCTM Ca OrpaHMuYeHu, unu nuua 6e3 onuT M 3HaHUA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa besonac-

HOCT nnue Habnwaaea u gaea NpeABapUTEIHM YKa3aHMA OTHOCHO MOJI3BAHETO HAa ypeaa. HarnexpanTte geuara, 3a

[.a Cce yBepuTe, Ye He UrpasT C ypeaa.

AKO 3axpaHBalLmMAT kaben e NoBpefieH, 3a Aa n3berHete BCAKAKBU PUCKOBe, TOM TpAbBa Aa 6bAe CMeHeH OT npo-

M3BOAMUTENS, OT CEPBM3A 32 FapaHLMOHHO 0BC/yKBAHE MM OT NiMLA CbC CXOAHA KBAanUdbUKaLms.

He v3non3eanTe ypena u ce CBbpxeTe C 0406peH CepBuU3EH LLEeHTbP, B C/lyyal Ye ypeabT € nagan uau He pabotu

HOpPMasHo.

YpeabT npuTexasa cuctema 3a 3aliuMTa OT nperpsaBaHe. B cayyalt Ha nperpsBaHe, Ab/XKAWO Ce Hanpumep Ha

3a6M'prﬂBaHe Ha 3a4HaTa peweTKa, ypeabT aBTOMATUYHO Ce U3K/I0YBA: OBbPHETE Ce KbM CEPBM3 3a rapaHUMOHHO

obcnyxkBaHe.

. )/pep.be TpabBa Aa 6bAe M3K/IOUEH OT 3aXPaHBAHETO: NPeayn MOYMCTBAHE M BCAKAKBU MOMPABKU/MOALPBKKA, NPU
HenpaewuaHa paboTa, BegHara cnej Kato npukaoymTe paboTa ¢ Hero.

* He u3nonseaiTe ypeaa, ako kabensT e nospeneH

* He noTansiTe n He MUUTe C BOAA AOPU NPU NOYNCTBAHE.

® He xBalLanTe C MOKPU pbLie.

® He xBallaiTe 3a KOpnyca, KOWTO Ce HarpsBa, a 3a ApbXKaTa.

* He abpnanTe 3axpaHBawms kaben, a wencena, 3a Aa ro U3KJIYMTE OT MpexXaTa.

® He U3non3eante yabaxkuTeN.

¢ He n3nonseante abpasneHU UM KOPO3MBHYM MpenapaT 3a NOYNCTBAHE.

e He n3nonseanTe npu Temnepartypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot 35°C.

TAPAHLUUA:
To3un ypepd e npeAHasHayeH camo 3a AoMalHa ynoTpeba. He e npegHasHayeH 3a NnpohecnoHanHu Lenu.
lapaHumsTa ce obescunea npu HenpaeuaHa ynotpeba.

3 - N3MNOJ3BAHE:

* Cucrema "IONIC-CERAMIC": (1)
CelloapbT aBTOMaTUYHO 3aMnoyBa Aa M3nbysa OTPULATENHU iOHU, KOUTO HaManaBeaT CTaTUYHOTO eNeKTPUYECTBO.

Kocara Bu 6rniectu n ce paspecsa no-necHo. Toaun eekT ce 3acurnsa OT MeKaTa TOMMMHa, U3TbYBaHa OT KePaMMYHOTO NOKpUTHE.
* HOMBUAYANHN HACTPOWKI 3A CKOPOCT V1 TEMMEPATYPA (2-3-4)

4 - MPNHALNEXXHOCTW (B 3aBucumMocT oT MoAena)
KoHueHTpatop (5-6-7)
Paanpwckeaten-audy3sep "Classic Volume" (8-9)

Paanpbekearten-audyaep "Moving Massager”  (10-11)

5 - MO BPYKAHE

BHuMaHme: BUHary uskntousaiTe ypeaa oT mpexara, npeau Aa ro novucreare.

+ BawmAt Celuoap n3nckea MUHUMasnHa noAapbXxka. MoxeTe fa nouncTsare Hero n npucTaekuTe

C JIEKO BliaXkHa Kbpra, 3a Aa npemMaxHeTe KoCMu Unn 3aMbpcABaHNA, KOUTO 6uxa mornn aa ce 3agbpxar
no 3agHaTta pelleTka.

+ MoABrXHa 3aHa peleTka: bnaroaapenue Ha cuctemara 3a UKcMpaHe ¢ MarHuTy 3aHarta peleTka
ce cBanA u ce noctaeA 06paTHO MHOMO NECHO 3a MO-NECHO NOYUCTBAHE.

1
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@ A se lua cunostinté de consemnele de securitate inainte de folosire
1 - DESCRIREA APARATULUI
A. Concentrator (13mm)
B. Concentrator (8mm)
C. Grila de evacuare aer din ceramica
D. Functie ionica automata
E. Tasta aer rece
F. Cursor pentru reglarea temperaturii (pozitiile 1-2-3)
G. Cursor pentru reglarea vitezei aerului (pozitiile 0-1-2)
H. Grila spate detagabila
I. Inel de agatare

2. RECOMANDARI PRIVIND SECURITATEA

e Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul Tnconjurator, etc.).

e Accesoriile aparatului se incdlzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca nicio-
data cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

e Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra.
Conectarea la o tensiune necorespunzdtoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin
garantie.

e Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea, in circuitul electric care alimenteaza
baia, a unui dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului
dumneavoastra.

« Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneavoas-

tra.
o ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi de baie, cdzi de dus, chiuvete sau a altor
recipiente care contin apa.

e Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, pentru ca apropierea de apa poate reprezenta
un pericol chiar si cand aparatul este oprit.

e Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau de persoane fara experientda sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand responsabilda de siguranta
lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatu-
lui. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a vad asigura cad acestia nu se joacad cu aparatul.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al
acestuia sau de cdtre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

e Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a
cdzut, daca acesta nu functioneaza normal. .

e Aparatul este echipat cu un sistem de sigurantd termica. In caz de supraincalzire (datorata de exemplu infundarii
grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul post-vanzare

e Aparatul trebuie scos din priza: Tnainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz de functionare anormala,
imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

o Nu utilizati aparatul Tn cazul in care cablul este deteriorat

o Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pentru curatare..

e Nu tineti aparatul cu mainile ude.

e Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

e Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

o Nu utilizati un prelungitor electric.

e Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

e Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate fi utilizat Tn scopuri pro-
fesionale.

Garantia devine nuld si si pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

3 - UTILIZARE:

+ Sistem ,JONIC-CERAMIC": (1)

Uscatorul dumneavoastrd de pdr emite automat ioni negativi care diminueazd electricitatea staticd.
Pérul dumneavoastrd va straluci si va fi mai usor de pieptdnat.

Acest efect este accentuat de cdldura radiantd pldcutd emisé de invelisul ceramic.

* REGLAJE SEPARATE PENTRU TEMPERATURA SI TURATIE (2-3-4)

4 - ACCESORII (in functie de model)
Concentrator (5-6-7)

Difuzor "Classic Volume" (8-9)

Difuzor "Moving Massager" (10-11)

5 - INTRETINERE

Atentje: scoateti intotdeauna aparatul din prizd inainte de a-I curata.

+ Uscatorul dumneavoastra de par necesita foarte putina intretinere. Puteti curata atat aparatul,
cat si accesoriile cu o carpa putin umezita pentru a indeparta firele de par sau impuritatile

care se pot fixa pe grila spate.

+ Grila spate detasabild: datorita sistemului sau de fixare cu magnetj, indepartarea si punerea
la loc a grilei spate este foarte simpld, astfel incat aparatul este usor de curatat.

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne predpise

D

1 - OPIS

A. Koncentrator (13mm)

B. Koncentrator (8mm)

C. Kerami¢na reSetka za izhod zraka

D. Avtomatska ionska funkcija

E. Tipka za svez zrak

F. Drsnik za temperaturo (poloZaji 1-2-3)
G. Drsnik za hitrost zraka (poloZaji 0-1-2)
H. Zadnja odstranljiva re$etka

I. Obro¢ za obe$anje

2. VARNOSTNA PRIPOROCILA

e Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

e Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. 1zogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride
v stik z vroc¢imi deli naprave.

e Preverite ali napajalna napetost vasSe elektricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na
omrezje lahko povzroci nepopravljivo Skodo, ki ni vkljucena v garancijo.

e Za zagotavljanje dodatne zascite priporo¢amo, da v elektri¢ni tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate zascit-
no stikalo na diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne presega 30 mA. Za nasvet vprasajte svo-
jega instalaterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi. a

o OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo.

« Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj lahko bliZzina vode predstavlja nevarnost
tudi, ko je naprava izkljucena.

e Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutilni-
mi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba,
ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti
je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

e Ce je napajalni kabel naprave poSkodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec,
njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

¢ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- Ce ne deluje pravilno.

* Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve zadnje reSetke) se
naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

e Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢iS€enjem in vzdrZzevanjem, v primeru nepravilnega delo-
vanja, takoj po prenehanju uporabe.

e Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poSkodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iScenju.

e Ne drzite je z vlaznimi rokami.

e Ne drzite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

e Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

o Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

o Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in visja od 35° C.

GARANCIJA:
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3 - UPORABA:

« Sistem "IONIC-CERAMIC" (1)
Vas susilnik los samodejno oddaja negativne ione, ki zmanjsajo staticno elektriko.
Vasi lasje dobijo izreden lesk in jih laZje razéesete. Tak ucinek Se poveca mehko sevanje toplote, ki jo oddaja keramicna previeka.

 LOCENI NASTAVITVI TEMPERATURE IN HITROSTI (2-3-4)

4 - NASTAVKI (glede na model)
Koncentrator: (5-6-7)

Razprsilec - difuzer "Classic Volume" (8-9)
Razprdilec - difuzer "Moving Massager" (10-11)

5 - VZDRZEVANJE

Pozor: pred &iS¢enjem napravo vedno izkljuéite iz omrezja.
+ Susilnik za lase potrebuje zelo malo vzdrzevanja. Susilnik in njegov pribor lahko odistite z rahlo navlazeno
krpo, da odstranite lase ali necistoco, ki bi se lahko nabrala na zadnji reSetki.

« Zadnja odstranljiva reSetka: Zaradi sistema pritrditve z magneti je zelo enostavno odstranjevanije in ponovna

3 namestitev zadnje reSetke, kadar jo zelite oCistiti.

)

6 - SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

@ vata naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
S zato jo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v pooblascen servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

Pazljivo proditati prije upotrebe...

D

1-OPIS

A. Koncentrator (13mm)

B. Koncentrator (8mm)

C. Keramicka reSetka za izlaz zraka

D. Automatska funkcija jonizacije

E. Tipka za udar hladnog zraka

F. Prekida¢ za temperaturu (pozicije 1-2-3)

G. Prekida¢ za brzine puhanja (pozicije 0-1-2)
H. Straznja odvojiva reSetka

| Kukica za vie$anje

2. SIGURNOSNI SAVJETI

o U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elek-
tromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

o Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za napajan-
je nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

¢ Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom prikljuci-
vanja, moze izazvati nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

e Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira sred-
stvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) iji utvrdeni rad ne premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od
svog instalatera.

e Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj
zemlji.

vodu.

Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreZze nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati
opashost ¢ak i kad je aparat iskljucen.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) cije su fizicke, Culne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,
putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog
aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

Ako je kabl za napajanje oSteéen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kval-
ifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je va$ aparat dozivio pad, ako ne
funkcionira normalno.

Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, na primjer, zacepljenosti
straznje reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u sluc¢aju nepispravnog funkcioniranja, ¢im ste
ga prestali upotrebljavati.

Ne koristiti ako je kabl oStecen

Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom cis¢enja.

Ne drzite vlaznim rukama.

Ne drzite za kuciste, koje je vruce, ve¢ za drsku.

Ne iskljuCujte iz mreze povlaenjem za kabl, ve¢ povlacenjem za uti¢nicu.

Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

e BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrie‘E

GARANCIJA:
Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3 - UPOTREBA

« Sistem “ IONIC-CERAMIC” (1)

Vas fen za kosu automatski emituje negativne ione koji umanjuju staticki elektricitet.
Vasa kosa blista od sjaja i moze se lakse ras¢esljati.

Ovaj uéinak t pojacan je blagom isijavaju¢om toplotom koju odaje kerami¢ka obloga.
*POSEBNO REGULIRANJE TEMPERATURE | BRZINE (2-3-4)

4 - DODACI (ovisno 0 modelu)

Koncentrator: (5-6-7)

Difuzer «za volumen » (8-9)

Difuzer «sa pokretnim hvataljkama» (10-11)

5- CISCENJE

PaZnja : Uvijek iskljucite aparat iz mreze prije ¢is¢enja.

+ Vadem aparatu za suSenje kose potrebno je vrlo malo odrZavanja. Mozete Cistiti aparat, kao i dodatke, pamu€nom krpom lagano vlaznom,
tako da uklonite dlake ili zaprljanja koja su se eventualno uhvatila na straznjoj reSetki.

+ Straznja odvojiva reSetka : Zahvaljujuéi svom sistemu u€vrs¢ivanja pomocu magneta,
straznja reSetka se vrlo lako odvaja i omoguc¢ava jednostavno €iséenje.

1

Prije koristenja ovod proizvoda, proCitajte uputa sa mjerama opreza

1-OPIS

A. Usmjeriva¢ zraka (13mm)

B. Usmjeriva¢ zraka (8mm)

C. Keramicki sloj na izlaznoj reSetki

D. lonic funkcija

E. Tipka za hladni udar zraka

F. Tipka za podeSavanije temperature (polozaji 1-2-3)
G. Tipka za pode$avanije brzine zraka (poloZaji 0-1-2)
H. StraZnja reSetka

|. Alka za odlaganje

2. SIGURNOSNI NAPUTCI

o U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elek-
tromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

o Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napa-
janje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektricne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikljucivanju moze
izazvati nepovratna osteéenja koja nisu obuhvaéena jamstvom.

o Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu kojim se napaja kupatilo instalira sred-
stvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne premasuje jakost od 30
mA. ZatraZzite savjet od svog instalatera.

. In§talacija|uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u
vasoj zemlji. %

o BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuSeva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadriava—

ju vodu.
e Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe, jer blizina vode moze predstavljati opas-
nost Cak i kad je uredaj zaustavljen.
Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujudi djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,
posredstvom osobe zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu
ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.
Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kval-
ifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.
Ne rabitelsvoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcioni-
ra normalno.
Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti
straznje reSetke), uredaj ¢e se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.
Uredaj mora biti iskljuc¢en iz mreze: prije CiS¢enja i odrzavanja, u slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga
prestali rabiti.
Ne rabiti ako je kabel oStecen
Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢isc¢enja.
Ne drzite vlaznim rukama.
Ne drzite za kuciste, koje je vruée, nego za rucku.
Ne iskljucujte iz mreZe povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.
Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.
Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.
Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

JAMSTVO:
Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu. On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3 - UPORABA:
« Sustav “ IONIC-CERAMIC": (1)
vase susilo za kosu automatski odasilie negativne ione koji umanjuju staticki elektricitet.

Vasa kosa  lista od sjoja i lakse ju je rascesljati.
Ovaj ucinak je pojacan toplinom koju isijava keramicka reSetka
« ODVOJENO PODESAVANJE TEMPERATURE | BRZINE (2-3-4)

4 - DODATNI DIJELOVI (ovisno o modelu)
Usmieriva zraka (5-6-7)

Rasprivat - difuzor "Classic Volume" (8-9)

Rasprsiva¢ - difuzor "Moving Massager" (10-11)

5 - ODRZAVANJE

Upozorenije: uvijek isklju€ite aparat prije nego $to ga Cistite.
+ Vadem susilu je potrebno jako malo odrzavanja. Susilo mozZete Cistiti kao i njegove nastavke i dijelove,
s vlaznom krpom kako bi o€istili kosu ili necistoe koje bi se uhvatile na re$etkasti ispuh.

+ Redetka za usis zraka: zahvaljujuéi magnetima za uévr§cenje, vrlo je jednostavno skinuti i staviti natrag
D straznji reSetkasti usis zraka, $to olak$ava ¢iscenje.

Pre upotrebe aparata, proCitajte bezbednosne savete i uputstvo za upotrebu.

@

1-0PIS

A. Koncentrator (13mm)

B. Koncentrator (8mm)

C. Keramicka resetka za izlaz vazduha

D. Automatska funkcija jonizacije

E. Dugme za hladan vazduh

F. Dugme za odabir temperature (pozicije 1-2-3)

G. Dugme za odabir brzine vazduha (pozicije 0-1-2)
H. Demontazna reSetka

I. Kukica za kacenje

2- BEZBEDNOSNI SAVJETI

o U cilju vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromag-
netnoj kompatibilnosti, okolini...).

o Delovi aparata postaju vrlo vruci tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa kozom. Obezbedite se da napojni kabl nikada ne bude
u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon vase elektricne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska kod prikljucivanja moze da iza-
zove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

¢ Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom kolu kojim se kupatilo napaja instalira sredstvo za difer-
encijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju Ciji utvrdeni rad ne prevazilazi jac¢inu od 30 mA. Zatrazite savet od svog
instalatera.

o Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj zemlji. %
» BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih sudova koji sadrze vodu. S

o Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreZe nakon upotrebe, jer blizina vode moze da predstavlja opasnost, cak
i kada je aparat zaustavljen.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujuci i decu) Cije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti sman-
jene, niti od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti, putem lica zaduzenog za njihovu
bezbednost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Decu treba nadzirati tako da se ni u
kom slucaju ne bi igrala aparatom.

» Ako je napojni kabl ostecen, njega mora da zameni proizvodac, njegov ovlasceni servis ili lice sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbe-
gavanja svake eventualne opasnosti.

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom centru za servisiranje ako: je vas aparat doziveo pad, ako ne funkcionise nor-
malno.

» Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slucaju pregrevanja (zbog, na primer, zaCepljenja straznje resetke),
aparat ce se automatski zaustaviti : obratite se ovlaséenom servisu.

o Aparat mora da bude iskljuCen iz mreZe: pre CiSCenja i odrzavanja, u slucaju neispravnog funkcionisanja, ¢im ste prestali da
ga upotrebljavate.

o Ne koristite ako je kabl oStecen

« Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod cisc¢enja.

o Ne drzite vlaznim rukama.

o Ne drzite za kudiste, koje je vruée, nego za drsku.

o Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za utikac.

o Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

o Ne cistite grubim i korozivnim proizvodima.

o Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:
Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3 - UPOTREBA

+ Automatski sistem "IONIC-CERAMIC" (1)

Fen za kosu emituje negativne jone kojima se smanjuje staticki elektricitet,
kosa dobija sjaj i jednostavnija je za &eSljanje.

Ovaj efekat je pojacan i toplotom koju emituje kerami¢ka obloga.

- Posebno podesavanje temperature i brzine (2-3-4)

4 - DODACI (u zavisnosti od modela)
Koncentrator (5-6-7)

Klasiéni difuzor za volumen (8-9)

Oscilirajuéi difuzor (10-11)

5 - ODRZAVANJE :

PazZnja: Pre ¢i$éenja iskljucite aparat iz struje.

-Fen za kosu je jednostavan za odrzavanje. | fen i dodatke mozete Cistiti pamu€nom,
vlaznom krpom da biste uklonili dlake i necisto¢u koja se nagomilala na demontaznoj reSetki.

-Demontazna resetka: Zahvaljuju¢i jednostavnom sistemu uévré¢ivanja pomoéu magneta,
jednostavno je demontirati reSetku i ocistiti je.



